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א1 וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–ยกเท้า
H5375

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

רַגְלָי֑ו
เท้า–ของเขา
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–เดินทางไป
H3212

רְצָה אַ֥
ดินแดน–ของ
H0776

בְנֵי־
ชาว

דֶם׃ קֶֽ
ตะวนัออก

แล้วยาโคบเดินทางของเขาต่อไป และเขา้มาในแผน่ดินของประชาชนแหง่ทิศตะวนัออก

רְא2 וַיַּ֞
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֧ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

בְאֵר֣
บอ่น้ำ า
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
ใน–ทุ่งนา

וְהִנֵּה־
แล้ว–ดเูถิด
H2009

ם שָׁ֞
ท่ีนัน่
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
สาม
H7969

עֶדְרֵי־
ฝูง–ของ
H5739

֙ צאֹן
แพะแกะ
H6629

רֹבְצִ֣ים
นอนอยู่
H7257

יהָ עָלֶ֔
ขา้ง–มนั

כִּ֚י
เพราะ

מִן־
จาก

הַבְּאֵר֣
บอ่น้ำ า
H0875

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

יַשְׁק֖וּ
พวกเขา–ใหน้้ำ า
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
ฝูง–ทัง้หลาย
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
แล้ว–หนิ
H0068

גְּדֹלָ֖ה
ใหญ่

עַל־
บน

י פִּ֥
ปาก–ของ
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
บอ่น้ำ า
H0875

และเขาก็มองไป และดเูถิด มบีอ่น้ำ าบอ่หนึ่งในทุ่งนา และดเูถิด มฝูีงแกะสามฝูงนอนอยูข่า้งบอ่นัน้ 
เพราะจากบอ่นัน้พวกเขาตักน้ำ าใหฝู้งแกะเหล่านัน้ และหนิใหญ่ก้อนหนึ่งอยูบ่นปากบอ่นัน้

וְנֶאֶסְפוּ־3
แล้ว–มารวมกัน
H0622

מָּה שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

כָל־
ทกุ
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
ฝูง–ทัง้หลาย
H5739

וְגָלֲל֤וּ
แล้ว–กล้ิงออก
H1556

אֶת־
()
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
หนิ
H0068

֙ מֵעַל
จาก–บน

י פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

ר הַבְּאֵ֔
บอ่น้ำ า
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
แล้ว–ใหน้้ำ า
H8248

אֶת־
()
H0853

אן הַצֹּ֑
ฝูง–แพะแกะ
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
แล้ว–วางกลับ
H7725

אֶת־
()
H0853

הָאֶ֛בֶן
หนิ
H0068

עַל־
บน

י פִּ֥
ปาก–ของ
H6310

הַבְּאֵ֖ר
บอ่น้ำ า
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
คืน–ท่ีเดิม–ของมนั
H4725

และฝูงแกะเหล่านัน้ทัง้หมดมาพรอ้มกันท่ีนัน่ และพวกเขาก็กล้ิงหนิออกจากปากบอ่ และตักน้ำ าใหฝู้งแกะ 
และวางหนิอีกบนปากบอ่นัน้ในท่ีของมนั

וַיֹּ֤אמֶר4
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่พวกเขา

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

י אַחַ֖
พีน่้อง–ของขา้
H0251

מֵאַיִ֣ן
จากไหน
H0370

ם אַתֶּ֑
พวกเจา้

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–พวกเขากล่าว
H0559

ן מֵחָרָ֖
จาก–ฮาราน

אֲנָֽחְנוּ׃
พวกเรา
H0587

และยาโคบกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พีน่้องของขา้พเจา้เอ๋ย พวกท่านมาจากไหน� และพวกเขากล่าววา่ �พวกเรามาจากเมอืงฮาราน�

וַיֹּ֣אמֶר5
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֔
แก่พวกเขา

ם הַיְדַעְתֶּ֖
พวกเจา้–รูจ้กัไหม
H3045

אֶת־
()
H0853

לָבָן֣
ลาบนั

בֶּן־
บุตรชาย–ของ

נָח֑וֹר
นาโฮร์
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
แล้ว–พวกเขากล่าว
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
พวกเรา–รูจ้กั
H3045

และเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกท่านรูจ้กัลาบนับุตรชายของนาโฮรห์รอืไม�่ และพวกเขากล่าววา่ �พวกเรารูจ้กัท่าน�

וַיֹּ֥אמֶר6
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶ֖ם
แก่พวกเขา

הֲשָׁל֣וֹם
สบายดีไหม
H7965

ל֑וֹ
เขา

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–พวกเขากล่าว
H0559

שָׁל֔וֹם
สบายดี
H7965

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

רָחֵל֣
ราเชล
H7354

בִּתּ֔וֹ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

בָּאָ֖ה
กำาลังมา
H0935

עִם־
กับ

אן׃ הַצֹּֽ
ฝูง–แพะแกะ
H6629

และเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ �ท่านสบายดีหรอื� และพวกเขากล่าววา่ �ท่านสบายดี และดเูถิด ราเชล บุตรสาวของท่าน 
กำาลังมาพรอ้มกับฝูงแกะนัน้�
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אמֶר7 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

ן הֵ֥
ดเูถิด
H2005

עוֹד֙
ยงั
H5750

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

גָּד֔וֹל
ยาวอยู่

לאֹ־
ยงั–ไมถึ่ง
H3808

עֵ֖ת
เวลา
H6256

הֵאָסֵף֣
รวบรวม
H0622

הַמִּקְנֶה֑
ฝูงสตัว์
H4735

הַשְׁק֥וּ
จงใหน้้ำ า
H8248

אן הַצֹּ֖
ฝูง–แพะแกะ
H6629

וּלְכ֥וּ
แล้ว–ไป
H3212

רְעֽוּ׃
เล้ียงเถิด

และเขากล่าววา่ �ดเูถิด นี่ยงัหวัวนัอยู ่และยงัไมถึ่งเวลาท่ีจะใหฝู้งแพะแกะถกูรวมกัน พวกท่านจงเอาน้ำ าใหแ้กะเหล่านี้ 
และไปและใหพ้วกมนักินหญ้าเถิด�

8֮ וַיֹּאמְרוּ
แล้ว–พวกเขากล่าว
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

֒ נוּכַל
ได้
H3201

עַד֣
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ סְפוּ יֵאָֽ
มารวมกัน
H0622

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
ฝูง–ทัง้หลาย
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
แล้ว–กล้ิงออก
H1556

אֶת־
()
H0853

בֶן הָאֶ֔
หนิ
H0068

מֵעַ֖ל
จาก–บน

י פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

הַבְּאֵר֑
บอ่น้ำ า
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
แล้ว–พวกเราจะใหน้้ำ า
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
ฝูง–แพะแกะ
H6629

และพวกเขากล่าววา่ �พวกเราทำาไมไ่ด้ จนกวา่ฝูงแกะทัง้หมดนัน้จะถกูรวมเขา้ด้วยกัน และจนกวา่พวกเขากล้ิงหนินัน้ออกจากปากบอ่น้ำ า 
แล้วพวกเราจงึจะเอาน้ำ าใหฝู้งแกะ�

נּו9ּ עוֹדֶ֖
ขณะท่ี–เขายงั
H5750

ר מְדַבֵּ֣
พูด
H1696

ם עִמָּ֑
กับ–พวกเขา

׀וְרָחֵל֣ 
แล้ว–ราเชล
H7354

אָה בָּ֗
มาถึง
H0935

עִם־
กับ

֙ הַצֹּאן
ฝูง–แพะแกะ
H6629

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יהָ לְאָבִ֔
เป็นของ–บดิา–ของนาง
H0001

י כִּ֥
เพราะ

רֹעָ֖ה
เป็น–คนเล้ียงแกะ

וא׃ הִֽ
นาง
H1931

และขณะท่ีเขากำาลังพูดกับพวกเขาอยู ่ราเชลก็มาถึงพรอ้มกับฝูงแกะของบดิาเธอ เพราะเธอเป็นผูเ้ล้ียงพวกมนั

י10 וַיְהִ֡
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
เมื่อ

ה רָאָ֨
เหน็
H7200

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

אֶת־
()
H0853

ל רָחֵ֗
ราเชล
H7354

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

֙ לָבָן
ลาบนั

י אֲחִ֣
พีช่าย–ของ
H0251

אִמּ֔וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

וְאֶת־
และ–()
H0853

אן ֹ֥ צ
ฝูง–แพะแกะ–ของ
H6629

ן לָבָ֖
ลาบนั

י אֲחִ֣
พีช่าย–ของ
H0251

אִמּ֑וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
แล้ว–เขา้ไป
H5066

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

וַיָּ֤גֶל
แล้ว–กล้ิงออก
H1556

אֶת־
()
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
หนิ
H0068

֙ מֵעַל
จาก–บน

י פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

ר הַבְּאֵ֔
บอ่น้ำ า
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
แล้ว–ใหน้้ำ า
H8248

אֶת־
()
H0853

אן ֹ֥ צ
ฝูง–แพะแกะ–ของ
H6629

ן לָבָ֖
ลาบนั

י אֲחִ֥
พีช่าย–ของ
H0251

אִמּֽוֹ׃
มารดา–ของเขา
H0517

และต่อมา เมื่อยาโคบเหน็ราเชล บุตรสาวของลาบนั พีช่ายมารดาของตน และฝูงแกะของลาบนั พีช่ายมารดาของตน ยาโคบก็เขา้ไปใกล้ 
และกล้ิงหนิออกจากปากบอ่น้ำ า และเอาน้ำ าใหฝู้งแกะของลาบนั พีช่ายมารดาของตน

ק11 וַיִּשַּׁ֥
แล้ว–จูบ

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

לְרָחֵל֑
ราเชล
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–สง่เสยีง
H5375

אֶת־
()
H0853

קֹל֖וֹ
เสยีง–ของเขา

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

และยาโคบจุบราเชล และเปล่งเสยีงของเขาขึ้น และรอ้งไห้

וַיַּגֵּ֨ד12
แล้ว–บอก
H5046

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

ל לְרָחֵ֗
แก่–ราเชล
H7354

י כִּ֣
วา่

י אֲחִ֤
พีช่าย–ของ
H0251

֙ אָבִי֙הָ
บดิา–ของนาง
H0001

ה֔וּא
เขาเป็น
H1931

י וְכִ֥
แล้ว–วา่

בֶן־
บุตรชาย–ของ

ה רִבְקָ֖
รเีบคาห์
H7259

ה֑וּא
เขาเป็น
H1931

רָץ וַתָּ֖
แล้ว–นางวิง่ไป
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
แล้ว–บอก
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
แก่–บดิา–ของนาง
H0001
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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และยาโคบบอกราเชลวา่ตนเป็นหลานบดิาของเธอ และวา่ตนเป็นบุตรชายของเรเบคาห ์และเธอก็วิง่ไปและบอกบดิาของเธอ

13֩ וַיְהִי
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

ן לָבָ֜
ลาบนั

אֶת־
()
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
ขา่ว–ของ

ב יַעֲקֹ֣
ยาโคบ
H3290

בֶּן־
บุตรชาย–ของ

אֲחֹת֗וֹ
น้องสาว–ของเขา
H0269

וַיָּ֤רָץ
แล้ว–วิง่ไป
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
ต้อนรบั–เขา
H7125

וַיְחַבֶּק־
แล้ว–กอด
H2263

לוֹ֙
เขา

וַיְנַשֶּׁק־
แล้ว–จูบ

ל֔וֹ
เขา

הוּ וַיְבִיאֵ֖
แล้ว–พาเขาไป
H0935

אֶל־
เขา้
H0413

בֵּית֑וֹ
บา้น–ของเขา

ר וַיְסַפֵּ֣
แล้ว–เล่า

ן לְלָבָ֔
แก่–ลาบนั

אֵ֥ת
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
เรื่องราว
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

และต่อมา เมื่อลาบนัได้ยนิขา่วเหล่านัน้เก่ียวกับยาโคบ บุตรชายน้องสาวของตน ท่านก็วิง่ไปเพื่อพบเขา และกอดเขาและจุบเขา 
และพาเขามาถึงบา้นของท่าน และเขาเล่าสิง่เหล่านี้ทัง้หมดใหล้าบนัฟงั

וַיֹּ֤אמֶר14
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
แก่เขา

ן לָבָ֔
ลาบนั

אַ֛ךְ
แท้จรงิ
H0389

י עַצְמִ֥
กระดกู–ของขา้
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
แล้ว–เนื้อ–ของขา้
H1320

אָתָּ֑ה
เจา้

וַיֵּ֥שֶׁב
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

עִמּ֖וֹ
กับ–เขา

דֶשׁ חֹ֥
เดือน
H2320

ים׃ יָמִֽ
หนึ่ง
H3117

และลาบนักล่าวแก่เขาวา่ �เจา้เป็นกระดกูของเราและเนื้อของเราแท้ ๆ� และเขาก็อาศัยอยูกั่บท่านหนึ่งเดือน

וַיֹּ֤אמֶר15
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ לָבָן
ลาบนั

ב לְיַעֲקֹ֔
แก่–ยาโคบ
H3290

הֲכִי־
เพราะ

י אָחִ֣
พีช่าย–ของขา้
H0251

תָּה אַ֔
เจา้

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
แล้ว–รบัใช–้ขา้
H5647

חִנָּ֑ם
ฟรหีรอื
H2600

הַגִּ֥ידָה
จงบอก
H5046

י לִּ֖
ขา้

מַה־
อะไร
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
ค่าจา้ง–ของเจา้
H4909

และลาบนักล่าวแก่ยาโคบวา่ �เพราะเจา้เป็นหลานชายของเรา ฉะนัน้ควรหรอืท่ีเจา้จะรบัใชเ้ราเปล่า ๆ จงบอกเราเถิดวา่ 
ค่าจา้งของเจา้จะเป็นเท่าไร�

ן16 וּלְלָבָ֖
แล้ว–ลาบนัมี

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

בָנ֑וֹת
บุตรสาว
H1323

ם שֵׁ֤
ชื่อ–ของ
H8034

הַגְּדֹלָה֙
คนโต

ה לֵאָ֔
เลาห์
H3812

ם וְשֵׁ֥
แล้ว–ชื่อ–ของ
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
คนเล็ก

ל׃ רָחֵֽ
ราเชล
H7354

และลาบนัมบุีตรสาวสองคน ชื่อของพีส่าวคือ เลอาห ์และชื่อของน้องสาวคือ ราเชล

וְעֵינֵי17֥
แล้ว–ดวงตา–ของ

לֵאָ֖ה
เลาห์
H3812

רַכּ֑וֹת
อ่อนโยน
H7390

֙ וְרָחֵל
แต่–ราเชล
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
เป็น
H1961

יְפַת־
งดงาม
H3303

אַר תֹּ֖
รูปรา่ง
H8389

וִיפַ֥ת
แล้ว–งดงาม
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
ทรวดทรง
H4758

เลอาหน์ัน้มดีวงตาอ่อนโยน แต่ราเชลนัน้สละสลวยและเป็นท่ีชื่นชอบอยา่งยิง่

וַיֶּאֱהַ֥ב18
แล้ว–รกั
H0157

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

אֶת־
()
H0853

רָחֵל֑
ราเชล
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
ขา้จะรบัใช–้ท่าน
H5647

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ים שָׁנִ֔
ปี
H8141

בְּרָחֵ֥ל
เพื่อ–ราเชล
H7354

בִּתְּךָ֖
บุตรสาว–ของท่าน
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
คนเล็ก

และยาโคบรกัราเชล และกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะรบัใชท่้านเจด็ปี เพื่อจะได้ราเชลบุตรสาวคนเล็กของท่าน�
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https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
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וַיֹּ֣אמֶר19
แล้ว–กล่าว
H0559

ן לָבָ֗
ลาบนั

ט֚וֹב
ดีกวา่

י תִּתִּ֣
ท่ี–ขา้จะให้
H5414

אֹתָ֣הּ
นาง
H0853

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

י מִתִּתִּ֥
กวา่–ท่ี–ขา้จะให้
H5414

הּ אֹתָ֖
นาง
H0853

לְאִ֣ישׁ
แก่–ชาย
H0376

אַחֵר֑
อ่ืน
H0312

שְׁבָ֖ה
จงอยู่
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
กับ–ขา้
H5978

และลาบนักล่าววา่ �ท่ีเราจะยกเธอใหเ้จา้นัน้ก็ดีกวา่ท่ีเราจะยกเธอใหช้ายอ่ืน จงอยูกั่บเราเถิด�

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
แล้ว–รบัใช้
H5647

ב יַעֲקֹ֛
ยาโคบ
H3290

בְּרָחֵ֖ל
เพื่อ–ราเชล
H7354

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

שָׁנִי֑ם
ปี
H8141

וַיִּהְי֤וּ
แล้ว–เป็น
H1961

֙ בְעֵינָיו
ใน–สายตา–ของเขา

ים כְּיָמִ֣
เหมอืน–วนั
H3117

ים אֲחָדִ֔
ไมก่ี่
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
เพราะ–ความรกั–ของเขา
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
ท่ีมต่ีอ–นาง
H0853

และยาโคบก็รบัใชเ้จด็ปีเพื่อจะได้ราเชล และปีเหล่านัน้เป็นเหมอืนน้อยวนัแก่เขา เพราะความรกัท่ีเขามต่ีอเธอ

אמֶר21 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ב יַעֲקֹ֤
ยาโคบ
H3290

אֶל־
กับ
H0413

֙ לָבָן
ลาบนั

הָבָה֣
จงมอบ
H3051

אֶת־
()
H0853

י אִשְׁתִּ֔
ภรรยา–ของขา้
H0802

י כִּ֥
เพราะ

מָלְא֖וּ
ครบแล้ว
H4390

יָמָי֑
วนั–ของขา้
H3117

וְאָב֖וֹאָה
แล้ว–ขา้จะเขา้หา
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
นาง
H0413

และยาโคบกล่าวแก่ลาบนัวา่ �ขอใหภ้รรยาขา้พเจา้แก่ขา้พเจา้เถิด เพราะวนัทัง้หลายของขา้พเจา้ก็ครบแล้ว เพื่อขา้พเจา้จะเขา้ไปหาเธอ�

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
แล้ว–รวบรวม
H0622

לָבָ֛ן
ลาบนั

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י אַנְשֵׁ֥
คน–ของ
H0376

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี–นัน้
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
แล้ว–จดั

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
งานเล้ียง
H4960

และลาบนัได้รวบรวมบรรดาคนแหง่สถานท่ีนัน้มาพรอ้มกัน และจดัการเล้ียง

י23 וַיְהִ֣
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

רֶב בָעֶ֔
ใน–เวลาเยน็
H6153

וַיִּקַּח֙
แล้ว–พาเอา
H3947

אֶת־
()
H0853

לֵאָה֣
เลาห์
H3812

בִתּ֔וֹ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

א וַיָּבֵ֥
แล้ว–นำามา
H0935

הּ אֹתָ֖
นาง
H0853

אֵלָי֑ו
หา–เขา
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
แล้ว–เขาเขา้หา
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
นาง
H0413

และต่อมาครัน้เวลาค่ำาแล้ว ท่านก็เอาเลอาหบุ์ตรสาวของตนมา และพาเธอมาใหเ้ขา และเขาก็เขา้ไปหาเธอ

ן24 וַיִּתֵּ֤
แล้ว–ให้
H5414

֙ לָבָן
ลาบนั

הּ לָ֔
แก่นาง

אֶת־
()
H0853

ה זִלְפָּ֖
ซลิปาห์
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
สาวใช–้ของเขา
H8198

לְלֵאָ֥ה
แก่–เลาห์
H3812

בִתּ֖וֹ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
เป็น–สาวใช้
H8198

และลาบนัยกศิลปาหส์าวใชข้องตนใหแ้ก่เลอาหบุ์ตรสาวของตนเพื่อเป็นสาวใช้

י25 וַיְהִ֣
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

קֶר בַבֹּ֔
ใน–เชา้
H1242

וְהִנֵּה־
แล้ว–ดเูถิด
H2009

וא הִ֖
นาง
H1931

לֵאָה֑
เลาห์
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

ן לָבָ֗
ลาบนั

מַה־
ทำาไม
H4100

זֹּאת֙
เชน่นี้
H2063

יתָ עָשִׂ֣
ท่านทำากับ

י לִּ֔
ขา้

א ֹ֤ הֲל
มใิชห่รอื
H3808

֙ בְרָחֵל
เพื่อ–ราเชล
H7354

עָבַדְ֣תִּי
ขา้–รบัใช้
H5647

ךְ עִמָּ֔
กับ–ท่าน

וְלָ֖מָּה
แล้ว–ทำาไม
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
ท่านหลอก–ขา้

และต่อมาพอรุง่ขึ้น ดเูถิด เป็นเลอาห ์และเขากล่าวแก่ลาบนัวา่ �นี่ท่านทำาอะไรกับขา้พเจา้เล่า ขา้พเจา้ได้รบัใชท่้านเพื่อจะได้ราเชลมใิชห่รอื 
ทำาไมท่านจงึล่อลวงขา้พเจา้เล่า�
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וַיֹּ֣אמֶר26
แล้ว–กล่าว
H0559

ן לָבָ֔
ลาบนั

לאֹ־
ไม่
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
ทำากัน

כֵ֖ן
เชน่นัน้

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
ใน–สถานท่ี–ของพวกเรา
H4725

ת לָתֵ֥
ท่ี–จะให้
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
คนเล็ก
H6810

לִפְנֵי֥
ก่อน
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
คนโต
H1067

และลาบนักล่าววา่ �ไมค่วรทำาอยา่งนัน้ในแผน่ดินของเรา คือท่ีจะยกน้องสาวใหก่้อนพีห่วัปี

א27 מַלֵּ֖
จงเติมใหค้รบ
H4390

שְׁבֻעַ֣
สปัดาห์
H7620

ֹ֑את ז
นี้
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
แล้ว–พอ่จะให้
H5414

לְךָ֜
แก่–เจา้

גַּם־
อีกทัง้
H1571

אֶת־
()
H0853

את ֹ֗ ז
คนนี้
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
ด้วย–การรบัใช้
H5656

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ד תַּעֲבֹ֣
เจา้จะรบัใช้
H5647

י עִמָּדִ֔
กับ–ขา้
H5978

ע֖וֹד
อีก
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
เจด็
H7651

שָׁנִ֥ים
ปี
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
อ่ืน
H0312

จงใหค้รบสปัดาหข์องเธอก่อน และเราจะยกคนนี้ใหเ้จา้ด้วย สำาหรบัการรบัใชซ้ึ่งเจา้จะรบัใชเ้ราอีกเจด็ปี�

וַיַּ֤עַש28ׂ
แล้ว–ทำา

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

ן כֵּ֔
เชน่นัน้

א וַיְמַלֵּ֖
แล้ว–เติมใหค้รบ
H4390

שְׁבֻעַ֣
สปัดาห์
H7620

ֹ֑את ז
นี้
H2063

וַיִּתֶּן־
แล้ว–ให้
H5414

ל֛וֹ
แก่เขา

אֶת־
()
H0853

רָחֵ֥ל
ราเชล
H7354

בִּתּ֖וֹ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

ל֥וֹ
สำาหรบั–เขา

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และยาโคบก็ทำาตาม และรอจนครบสปัดาหข์องนาง และท่านก็ยกราเชลบุตรสาวของตนใหเ้ป็นภรรยาแก่เขาด้วย

ן29 וַיִּתֵּ֤
แล้ว–ให้
H5414

֙ לָבָן
ลาบนั

לְרָחֵל֣
แก่–ราเชล
H7354

בִּתּ֔וֹ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

אֶת־
()
H0853

בִּלְהָ֖ה
บลิฮาห์

שִׁפְחָת֑וֹ
สาวใช–้ของเขา
H8198

לָ֖הּ
แก่นาง

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
เป็น–สาวใช้
H8198

และลาบนัยกบลิฮาหส์าวใชข้องตนใหแ้ก่ราเชลบุตรสาวของตนเพื่อเป็นสาวใชข้องเธอ

30֙ וַיָּבאֹ
แล้ว–เขา้หา
H0935

גַּ֣ם
ด้วย
H1571

אֶל־
กับ
H0413

ל רָחֵ֔
ราเชล
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
แล้ว–รกั
H0157

ם־ גַּֽ
ด้วย
H1571

אֶת־
()
H0853

רָחֵ֖ל
ราเชล
H7354

מִלֵּאָה֑
ยิง่กวา่–เลาห์
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
แล้ว–รบัใช้
H5647

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

ע֖וֹד
อีก
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
เจด็
H7651

שָׁנִ֥ים
ปี
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
อ่ืน
H0312

และเขาก็เขา้ไปหาราเชลเชน่กัน และเขารกัราเชลมากกวา่เลอาหด์้วย และได้รบัใชท่้านต่อไปอีกเจด็ปี

וַיַּ֤רְא31
แล้ว–ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
วา่

שְׂנוּאָה֣
ถกูเกลียด
H8130

ה לֵאָ֔
เลาห์
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
แล้ว–ทรงเปิด

אֶת־
()
H0853

רַחְמָהּ֑
ครรภ์–ของนาง
H7358

וְרָחֵ֖ל
แต่–ราเชล
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
เป็นหมนั
H6135

และเมื่อพระเยโฮวาหท์รงเหน็วา่เลอาหถ์กูเกลียดชงั พระองค์จงึทรงเปิดครรภ์ของนาง แต่ราเชลนัน้เป็นหมนั

הַר32 וַתַּ֤
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

לֵאָה֙
เลาห์
H3812

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–คลอด
H3205

ן בֵּ֔
บุตรชาย

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

רְאוּבֵן֑
รูเบน
H7205

י כִּ֣
เพราะ

ה מְרָ֗ אָֽ
นางกล่าว
H0559

י־ כִּֽ
เพราะ

רָאָ֤ה
ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י בְּעָנְיִ֔
ความทกุข–์ของขา้
H6040

י כִּ֥
เพราะ

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
จะรกั–ขา้
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
สาม–ีของขา้
H0376

และเลอาหตั์ง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ รูเบน เพราะนางกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหไ์ด้ทอดพระเนตรความทกุขข์องขา้พเจา้เป็นแน่ บดันี้สามขีองขา้พเจา้จงึจะรกัขา้พเจา้�
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הַר33 וַתַּ֣
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

֮ עוֹד
อีก
H5750

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–คลอด
H3205

בֵּן֒
บุตรชาย

אמֶר וַתֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

י־ כִּֽ
เพราะ

שָׁמַ֤ע
ทรงได้ยนิ
H8085

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
วา่

שְׂנוּאָה֣
ถกูเกลียด
H8130

כִי אָנֹ֔
ขา้
H0595

וַיִּתֶּן־
แล้ว–ประทาน
H5414

י לִ֖
แก่–ขา้

גַּם־
อีกทัง้
H1571

אֶת־
()
H0853

זֶה֑
คนนี้
H2088

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
สเิมโอน
H8095

และนางตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และกล่าววา่ �เพราะพระเยโฮวาหท์รงได้ยนิวา่ขา้พเจา้เคยถกูเกลียดชงั 
พระองค์จงึประทานบุตรชายคนนี้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ด้วย� และนางเรยีกชื่อของเขาวา่ สเิมโอน

הַר34 וַתַּ֣
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

֮ עוֹד
อีก
H5750

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–คลอด
H3205

בֵּן֒
บุตรชาย

אמֶר וַתֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

ה עַתָּ֤
บดันี้
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
ครัง้นี้
H6471

יִלָּוֶה֤
จะผกูพนั

֙ אִישִׁי
สาม–ีของขา้
H0376

י אֵלַ֔
กับ–ขา้
H0413

י־ כִּֽ
เพราะ

דְתִּי יָלַ֥
ขา้–คลอดให้
H3205

ל֖וֹ
เขา

ה שְׁלֹשָׁ֣
สาม
H7969

בָנִי֑ם
บุตรชาย

עַל־
เพราะ–เหต–ุนี้

ן כֵּ֥
จงึ

א־ קָרָֽ
ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

י׃ לֵוִֽ
เลวี
H3878

และนางตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และกล่าววา่ �บดันี้ เวลานี้สามขีองขา้พเจา้จะเขา้รว่มกับขา้พเจา้ 
เพราะขา้พเจา้ได้คลอดบุตรชายสามคนใหเ้ขาแล้ว� เพราะฉะนัน้ชื่อของเขาจงึถกูเรยีกวา่ เลวี

הַר35 וַתַּ֨
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

ע֜וֹד
อีก
H5750

לֶד וַתֵּ֣
แล้ว–คลอด
H3205

ן בֵּ֗
บุตรชาย

וַתֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
ครัง้นี้
H6471

אוֹדֶ֣ה
ขา้จะสรรเสรญิ
H3034

אֶת־
()
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เพราะ–เหต–ุนี้

ן כֵּ֛
จงึ

קָרְאָ֥ה
ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
แล้ว–หยุด
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
จาก–การคลอด
H3205

และนางตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และนางกล่าววา่ �บดันี้ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาห�์ 
เพราะฉะนัน้นางจงึเรยีกชื่อของเขาวา่ ยูดาห ์และต่อไปก็หยุดคลอดบุตร
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